4 5 30 (U Jolao Sl ptai (gu g

s Pe Al

e Ol p 4 0 Ja 5 48 gl olee glo w5 5 ol (55,0 dli.o.‘_'ﬂljl AT
«(Jakobson) ;w5 ((Vinay & Darbelnet Jasly)ls 5 ayy @ plai aipe) cpf 55 138
1,1 (Baker) S 5 (House ) wgyla (Catford)s, s28 (Nida & Taber ) o6 4 10
S S g aez i a3 U Bad e 1) b doles 035l O3l 5 40 0 sl 0t
Sl e onl 53 i andllan (6l 1) sdde DL 5 03 gas andllas 08648 (slety,
w4 a3 (lh dslas Jgu e i ey p g Al ol 53 il 63 gl

2 o Wl Gl o 4 e el OF
e F A S 45 G S il g el s s g L S
03 5 il gn liile) Sle gdgn 00 5 B 1) e 5 5 ils GLUbBL; 2 K
S ga b oo e o9 or de 7 e 0L 4 Tk O ) ey B Nkt £33
2 Faard Olge g ez o gb dslae oul by il 4l g0 Dl s ) hay il
e =65 1 lS 2K Gl 5 s desie K b s e K Pl Jias!
ey 3 1y g8 0e 4 g Sle o p3 o9 f 5 AL e (pragmatic/semantic)
Ll w3y oo sl (5885 5 mal s Jolan 4l 3 g g U708 Lol 4 Sy e

L F g Ol g ea)s] Ol @ e 3 LS Sl aen g 1 OF Dle e

S Sl et sl o800



WT‘/W-JE‘JJ\JJL_:_JQL&AQEJJQJL;J_)JJ

4o s

3 Ll iy el s ol a5 a3 Takes 0351658 (Ll 5 O g0 alie
bt 5 08U 8 (sl w ki 503 501 Loy Sl daz 5 53 b alae 3,08
5 5,5 g 3 3y i s ek )t D sty 3 ol ol g
R i @t S LR

DS ety Ol s ak Jas 5 oS L Jolee (sbs w5 sl (559 0 e ol 5l Ciia
314U (Jakobson )y s> (Vinay & Darbelnet )ads,ls 5 a1l ae) ol 3
el oA «il5| (Baker) S s (House ) ,.3sls (Catford)s , 425 (Nida & Taber ) .U
Setsy 55 JLSs U g a5 AT 3 L LU 3 1y ol sl 03 ol 3 1 4l
oo b andls Hlebl nyse ol g ri aallas (ol o 1y (ids OOL B0 5 03 gas axdllas O SUSS
03 el O b i B e 5 s o sl J o e (o) g 4l
ph ] iy
wﬁp@@d&lj;ﬁq#|x{\.xﬁJﬁ—_ﬂwu| A dw s b 4 il
58 hatly g peaidililn il o Bogh €543 );Lfﬂ Ly a5 5 Al wlaliioly 08
S b 55 L ar e 343 i e 5 deaide 0L 4 1ee 0L 51 ool 85 kitas £33
35 a s et amy i 5 53 1y il Islae Sl ks Camsh doh go o pt | ghay cilisin
i =63, )8 5 805 (glls 5 andls dade Sia b ey e S b 5 oLy JLGS
dile iledy 58 15 5 oS 4 5 95 Jlos d pyw o35 AL oo (pragmatic/semantic)
O Olaz 20 Lk 355 oo slaciy (610 (60l b Jolas 4yl 542 5 L "ekiS o ool oS S

“l a8 Ol 5 03,0 Dlas s desr 3 3 S e o



a5 53 b Jslee 3l T i a5 5 (Vinay & Darbelnet ) als s 5 auy -
o oyl 5 copline OladS jlaslinal b e sdoes Gt 1) ol Jolas adls 5
AU Al e 5 AaT 8 (b L Gl 6 SIS ki e T S e iy
o L Cl geme o e (B ol plo kel Bade dade 0L e 3 | e e S
TR QRS PN PN Y NV O (U L0 DI PO L ST P\ DY (|
el s e

Lealakils 5 ayy chites LSS amsn U cl)ls 87 oLl 03 592 5o sldolan g a5 L
Ulye a4l 55 i Ko b K 5o a8 dmen 20 b Sl U Lhslas ol 48 S
Sl 48 Sl wesama Ly el o3l s ligns il o o g 335 Jslas
o SleTalan Gl o) ol Bl e T (6,8 i b )l 5 gy AL 4zl
by Joom oy pmisr 4 [ o s 8 ol s 30 ol Tl 5l 9 &S s ol 1
S b S s 4 e e 55 ke b 3l oline ol 5 Ol b ol pliy 2540 e
QL_;ldlﬁLgJT.JJSMUM}Qﬁﬁyjoyﬁexﬁw|oiii;5¢augjb‘iw
prenez-en un Jslas il 3 0L jatakeone  &ojle (gl (L 03,4 el 55 4 ke
S 53 O bl 3 e S8 6y ST S Olge @ aadS ol 81 Ll el ok s
olome 503 bt Jail ;5 3 ol ol Jlis 4 L o e il 855 o5 53
Ay 38 5 |, Enchantillon gratituit

2 Jalan 5 (F5lits o ggda 5 O o K -

23 G oS a0 g S yagy o als (ot alan 5l g lize p sgde 11 L
ol s sbael 5 Sl gla il 5 oo w5 LS e e 5 (60 )

4_54.0.:3—_)3“‘..&...'2J_Aljé;;J%‘Jﬁydﬁbj;ﬁj&ﬁ&jd}-&ﬁu@hﬂ 148 Clles

::}:LSA{..:“_EJ@JM

1
-Roman Jacobson



Tolaa 5 50 b dslee S S )

45/4_3 oily b et b Cf'i' = ¢ ok O, Intralingual @

b 0L Interlingual @

r_:’))k; rLB.; 0L Intersemiotic ®

ply 03550 s st e sl e Sl e 003 6w S5 3 oS Sl it (e S
3325 el G s Joles s g3 £ e 5 0 500 Sl ailed e ealinad s
23 S Ciiel glite sy 53 03 Gales oLy 53 0 s ana 5T 1 B b sl
A= b Bl S L el cd (Ras () 520 Bl 51U 0 S5 4l

Foril o T U AT S5 e 5 al ol ol itls 1 aglis 361
Fols w2 o8 a TS e g 50 gl ol 3 e e Gl SIS Gy e
5l Sl L Laodly oo aen 5 b 03 OBl 5l eslizal L il e b
L s e ol e 50 sy a5 kS DS s pesee @ i 2 O
a_qngmﬁJudbm@agfxsfgu}uw,“wﬁwpwuuww
Sl ol op Al &5 ol o 20 diB s pl ASL a0 5 g 1 L5 55 (6l e L
&S Ozl dads 0L 4 of Ju

33 8 313 5y s Oy i B 5 e dls 5 ans R o oleald A e b
e el IS a5 53 bl (slgdns L pa a8 Lls AST el sl
53 2 50 Aled eslizal gl 5 a o3l g oo e 5 Sl S0 slaayl 3 5l il
o3l ol b dam 5 a8 Sl (b o slizel 5ol o L1 Wbl 4 e (clgus sl 4 o b
e B ey sk S U e g 03 S aan 055U S Sle
cdt S 4 5 55 a3 Ll aes 5 edge 31 4, 3,5 4 el S sl Uy 4
Sl an a5 O s Ol 4 G5 5D dex 5 e iS5 )l iy o

Al e s Ol adas O s Lg_)}:...ujdf;.aj



w;)éwhdémah#w_)f/"\h‘

el o in OF Gb 85 033 ol el el GLE 2,50 Rl s a0 i 0
JUasl daie 0L Kb ply alas oy peo 0 1) OF g 42385 11 e O ply
A

"bgs b dslas 5 oy BLII 10 5 140 & ki -
W)m;)nb;jASWJSL._J;Lu‘xsfgﬂbdw;wjm}uu@ﬁm_u
g Lmn a8 Dypo 4 o fn oo 355 4 ey BLII L b Dolas 5 el e
b o Blae 56 J el sl i Uy b Joles Lol e s

oo b aelS dalae 1 20553 455 58 e 5 53 e 0L o 1y 8 o3l ey B
35 oy Joboe alan 0L 53 o Kdiins S 55k W6 5 WL .ol le 0L 5o
Jalne 40 ol oy Jolas 4 8L s a5 Gl 81 S e slgndy opl ol 510
Jlozl 3k 5l apd 0 (Sas ol 2 55 ey ledalae Sloslinad s 5 p b by
a5 dlws sbl ilial o sgis deale O dazr 5 53 amny 3las (5,8 LIS 50
—ans 35 b 51 edde b il Sys B Ll a4 deae 0L el Lok s
el 4mt 53 ASS o 5 1y Aae O (6 55 5 S S oy BLS ) 3140
ol OF S50 53 a5 ol b odigid 358 o ol piomad (O al 5t iy 25 5
LS AN Ol S s gl p g o b el ol

fnx 02 g e O Gk 5053 o Cpis ka5 ool Ole 4 g ol ol
Ols S 3 5 1y 5 231 Olan dnaie 0L 5 (sukty ahoor o8 Conh i b 4y I (20 g ygds
Lsu,,"“;ylyg)f,,?)ﬁw;@;wﬁ 305 L Bl o5 o8 3005 duads
SOl ol gns AL e 0L 50 W s (layle28 el gp g ois (pl 45 3,5 G Ll

..UJLA&)IJU_}M.:'-)SQ}Jﬁdhb-rLg‘WOl{j)JJMj‘)mJJ

2 . i
-Formal correspondence & Dynamic equivalence

* _back transformation



'LV/WJJ—_)DL#L!_J)LIACJL_JLJ WSy

s 5 53 5 S Gl Ol g Ly ol Sskas 3,018 bl Il o8 ek iy SS
Ayl b Jgame ol ol ol sdel 5y 4y il 5l (55 e 5 3 ol cl L e
wle (5,50 dade 0L L3 line bl il chale 0L 4 ol der 2 e 5
2 U oU doles a8 ol o lal HIKET L0 51U sla and 5o Lges il azdls Tae 0L
el S s SalS U35 1 Sl 5 ol a5
23 ol b e el 4 2l U e 5 s Wbl sled) Sleslinad o5 e
03 el e JEEH Sl s PO pled o i 1 ed (oo el lins ZhS
IO B WS-
o 553 Sog0 Dl S g 6] andie 3,488 -
I N S PRI W FA HPV-H P RV SO P NIV TRV SR
awny 93 ob Aol A8 A8 e 5y ,m (Halliday) g dle 4 (Firth) & 5 £LLLEL)
BN YN RUN PSS SO S PNRLY JRE PR J€ POVIFAPUR PUCSRCH U=
1S o slgin Slre a olad 1 1 aa 55l gles 28
(Jpj\uﬁﬁqwj&uﬁJbublSM:rj)ijl}g A
aomr 5 ) el OF ($lin y daar 5 53 (s ol &S (g g o 5 Y
(3h i b a5 ol 3 4y i3
(g dar 5 e 55 (S e ) o 5 03 03 S5 e
sl Dol pygie 4 4S5 Sl (93,50 Wl 125 255 (o0 0315 7 5 dem G pd £ bl o
sl o 45 ez 550 (G g DS s 4 2) 38 Sled g Gl s 2505 BLS )
L o3l 2 (6l atas s 5 03 pils g oo Sl (20 ol Dol ey BT Ol jilaS
el i sl Walae 5L dam 5 55 e g (o8 deade 0L 53 (Jolas e O 5 5l
o= 20 el e S b Ojls e Sjpear olghslan Sl s 0 5May it
e L [al b ()i 03 o &Sl 55 asly 4l b 5 meadSS1 0L o b s

Y Gt | P



OLss 35 o 55 Lplie 5 Shas A5 Lol 5,545 45 4,8 01 L e 5w bS5 S
S 5 ey Ll S Al g eSO Ol g AL 4zl
o Lol el (gl e il (6,515 (810 ke (ol oy BLI S Sl 54 L
liin (gls L Jslne Blowd 31 daia 1w 05 Ok 3ol 53 ally pe W
= sl ez 51,588 Bl a sl s 0581 b s fpren 4 AL 0
23 Pl b ST o el LLS e 5l e b e e eSSl e sla 0
AT b L by as s ol g o d g 1n 0L e 5l o2 b e S olas deaie O
523,02 0L5 93 JolS L5 oS e 20 b (63,3 O o go s 5 02300 7 hao il
3,8 o S Do 350 K3 0L 4 Sb 5l e 5 O il o 5 e
e 0L SHJWESH s ey BLSSISH S 27 Olpe 0 1y der 5 53 (G50 Ol i 2488
Pl A a3 (530 et ool £ 93 4 (55 AS a0 el O 4
35 Mt il i Sy 55 n 05 03l 85 ey iy e (55500 i
Gogiwd S Alsie () g0 i 535 delS Wile Dogline e )y dads 0L 2 Jolas
R B
22 ol Olea 5 ls OL5 Sl Sl (6 grws Dl i p ke &S (ol Dol s )
el dezite 0L
Aaie 0Ly 53 sl odls Lyl 0L 3 (sl ejly aS Jlas o ()55 Db o5 Y
S J2d G Jle Ol el Goline (g 5mes 05,8 4 Glate &S 350 e e S
3 g ez ) [..wl‘_ii‘_;j.}): Sl
Wl 7 3 S s S Ay (G300 i T
e bl daide 5 e Ol Al sy b ms ¢ SL) U 0550 (550 il i £
b ol ol Y de 5 Wy 53 Ll L3l o S 5 Bl 1 da e T
(.-__v.-(.,.qu__.l.x,a Ol 53 3 e sl 45T 2By Jhe Ol pe 4y 558 Ol daie 0L fUé;

Wl e dads 0L s



TVaex 5 52U doles L a5 )

by Sl lastast o Suad S S0 ,S 18 slal o e ol 4 5 9aS Ll 4 ks
S e ol ol S5 iy 5 S o (5 35 S (VAM) oLy
4 G i s B S8 8 o 88 8 st 4 g 5 . [
sl o sete Slinpa B 5l esla Jla 5 oy pe3 S S5 aS (gl W pad sla s
2,545 sleal G Ly ad (Sols e 5 AT 5yl ot S Sl pled SO a5
5 S e sl i il o K Jalye 15 g adhst aliiily by el
Aiae 53 Ks ol Kiph S a5 b aer 5l 4 45 Ll 3 g 7 el e
5 L3 4 e ol aam 5 15 oo waz 5 (sl 03 ol LS il oS
25y ataan 505 05 4 0L S 51 Giles OISl 5 A3l e Olejes sl Ciliss Ll 3
840
(overt and covert translation) Olg 5 KT aes 5 555 i s sl -

Aiiaa ($5 .ol pragmatic (g3 )8 g semantic slas U Jsbee 5l b (VAVY) 1y sla
o ol Sl il Cillae SaS Lo S s b deade e s s e oS e
A A Gl el iy DGl L e a2 sl (i b e SO A 03500 (s 13
b 505 e sl WL S s 2 ol il E e e s Cdde 0 sy
D51 e 2 b0l s e e Ol e e 3,8 B 5 4 e
3 bl Lsl w3 gl RSS2 g5 i ge 5o Lulil depie 2 e 220 ST
B3 S 3 3 g dal g ls ) g VL kS ) e 55 died Jobas 3,8 Bl
A_il{ubd;ilz&w:ﬂ)lSJéMJH_Lgd;nb‘x_L!L@AJMJJL-;:JAS.ESJ&M
3 Doy G Dalee (SIS Gl el 2B e 5 e (51

ST o 5 55 sl Ol 5 ST e 5y ol e gle i o) Comns

* _Snell-Hornby (1988)

f —textual, cultural and situational



WJJJJL;:LL(_JDLLGCJL_%JLS—AJJJV'

DT bl ST o 5105 5 g iy 330 e 05 )3 aolia SlS e 2 3151
.ulq@\@ydalu:)uﬁﬁ@1d:ﬂ;b,.ilotgiM;,-J:)'\UL;».J.:Lu.a_-;&i
Iin Ol w2505 3y Yearm! Wgda 9 W 20 a5 £l 53 3505 on Sl gl
Jat_glduﬂ‘_ﬁ:\:—;‘.LM&Quljlw&uwﬁjésuwrLa.TQJJJ..;U__.JIAJLE»‘..ﬁ.l
LU oS Gzl 53 5 Sl e 5 A3l 5 K01y Ly deada 0L

sty s b ShaSben e sl amsga I8 Shoatwass ¥ sdedl et BH 5l
03ls 13 Cllast 3 4e 1y ol Sop b 5 e e 0L 53 o (20 S

S 1) OBy el O3 53 3 o 5 4S5 ol 30 31 T (5 0y 30 J2dm
Ml)&_j?@?—jj‘d‘ﬁﬂﬁ rJ)JJyJQCJ—JE}Q.JJ‘L&jJﬂQJK?jGM}JLJM@
,L*aj.ao_-.»».__g},_,:plwwwﬁsjﬂgcﬁlﬂtq;ﬁkb-xt}:dgLg;_,;__,tfd;lu
sl dal g gl

Snan Slglla (55l 5 s Gillandl 5,545 4 00 0 Sl ugsle @ o s o ki
Gl a1y bl sl 801 Ayl rage 5 AS o eolizad JolS (slgize 3l cdms e ai)
Lled o oS e deaids 5 lde 2

dox 5 53 b obus 4 Sy 2 K-

(g gl Dalne tadoar 5l ol Dobae pggde 5550 53 i Bl L gl o
L aar 5 55 ol dalas 5l S iy 5 el 0 o ae 505 390 i 5 (93 )18 (e
S 23l oo e ) o ggie opl 51 I Sl ow sl 0 51 i3 s ) eslizd
s plad ol &5 g (g0 dar 5 Aul 3L Jad e Sglite g glae 3 1y ol Jslas s
My 3 3l S il (BG5S s il 550 ) il 5 aer 5 sla
tCl 03 poi pleze SLUS



Vi/aam 5 53 o dolre Db K )

s 0L a0 G Sl 5 o8 1 0T 51 13 5 4alS pehaws 55 L doles
sl aalS e 53 b sl VS ey Sl den s i) 53 45 Sl ditas Sy

Syt B S R e el L Sl il
e Ay Dl SllS @ diled o 5 s 0 o e By Cdd
| als asdS 5l ot 08 S 350 e dealo OL5 53 s sl (33l 5 pte &,
2 0SESS Gl 3 1 GSUSS Gl A8 Ll o walS T a8 5, by il
Ol gl g S S 08 03 Sl Ly ey ity Olge 4 b 55,8
‘sl.x_,;x;u,us@,;@ww;r@g&w@wg%pﬁfus‘;ﬁm

.OLU';C_)J

S5 25 e ool Ll 03 o i sla wned £ 55 4 ()5t o Jolaa o

ot 3 Al Sglize 0,80 ,8 Llgl o ol Kmn (6 ps Al g3 S o OLES bl
Litan gl e daie O 03 it DL, slmyl S ls g Yzl
Syl o o Sl S daila Ol 5 e 0L 5o (592w slajlitle &S
AL by JUEI 0L 53 a pl b DB il 5 5 398 (5l Sl LG
o )3JJLéLgJ‘}:MsJ)yJLLEjL},_bA{be%\U3)131_5|_)f..;7fu;;\ﬁ5.3d!
s 45 (5553 3 pe ol Ol 53 S L1 DI b Gl e 20 3 e
3 e (Do Ol ol iy S Wil ke S U 55 el

2ol St &4

e date Ol e g s Ol e Ol ol doles w0 c2e L Jslas
L) Sl oz 7 93 et Sl e 2 305 65 ploe Iy L
Lge Ior 2o e 9 dlae S5 (6l 2 1 (gt (slas soin,
L5|J_..J;L¢3fn}WHQ;@\élﬂﬁwJaﬁfﬂqxljgaqsmw
e S el o e ai s ) S S ol 3L S s i e el g

¢ -bottom-up



MP.-JJ_)J L;'L,‘.‘JJL”‘-:JL,’,_}L‘-‘(_;-"JJ—‘/VY

i ol oy (S5 ol et b &S Ta 1y e O3 2 DI 5 plamadl LT 255
.Q:AG.JJWJJJIQM‘WOLJ‘o.J.:J!J;‘-:JJ_iL}.aSl:;J!uLo'.J,:Lo
Q)Hw;r@qasﬁ%(_guax;}g;ﬁubbﬁcdsﬂtsng;m o
4wl Jold asly ol 303 o0 il 1y S il 350 00 Dbyl 5,8
Sl psghe 4 a5 53 ply Sl ke 4 b e e nl 2l Dy 3 o S
el s a3 ey 55 LS o AL o e SR8 e x5 ity 0l
agiy |y OF iy 4 dlgn |y pad Som b ol g5 45 i b o

e

TS TS ISTI B PRICeRv SN © RUCNIPIUVR-S T VI PO V-3 IV PRVISEERY PV VPR
Sl mmgr g Bl o o dan Olmen ) (oo i 5 ol e £ 5550 0l
03 S sghr 5 i) s 00 e il xS oo der F Dldlas aia 3 Gk
53 s Jslns e oy ol sk 43,8 13 Ly 3550 0,85,8 (sla i ki )
L OF Cpaal g gn ) (ol )b (o A g 5 olan DUl 4 0 Ja 5 e 5
oo O 3ol oy oy S Ol L e e OLS dar 5 5 0 SleSTy sl 52

.;;_,Jio,\,;;;;@e\rﬁuwnﬁg@&%&ﬁ;ﬁs@\&bdwUJ_L"J;LM

it

1.Internet sites of translation

2. Baker, Mona (1992) In Other Words: a Coursebook on Translation,
London: Routledge. 3. Catford, John C. (1965) A Linguistic Theory of
Translation: an Essay on Applied Linguistics, London: Oxford University
Press.

4. Fawcett, Peter (1997) Translation and Language: Linguistic Theories
Explained, Manchester: St Jerome Publishing



VT‘/M.::-);)J JL::JJLU \:JLJ_JLLI b

5. House, Juhane (1977) A Model for Translation Quality Assessment,
Tiibingen: Gunter Narr.

6. Kenny, Dorothy (1998) 'Equivalence', in the Routledge Encyclopaedia of
Translation Studies, edited by Mona Baker, London and New York:
Routledge, 77-80.

7. Jakobson, Roman (1959) 'On Linguistic Aspects of Translation', in R. A.
Brower (ed.) On Translation, Cambridge, MA: Harvard University Press,
pp. 232-39.

8. Nida, Eugene A.(1964) Towards a Science of Translating, Leiden: E. J.
Brill.

9. Nida, Eugene A. and C.R.Taber (1969 / 1982) The Theory and Practice
of Translation, Leiden: E. J. Brill. 10. Vinay, J.P. and J. Darbelnet (1995)
Comparative  Stylistics of French and English: a Methodology for
Translation, translated by J. C. Sager and M. J. Hamel, Amsterdam /
Philadelphia: John Benjamins.



